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Мотив 11. Чудо Олава в Гардарики (исцеление мальчика с нарывом в горле)
Мотив 12. Отъезд Олава Харальдссона из Гардарики
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· 12.5. Подготовка хёвдингов в Норвегии к возвращению Олава из Гардарики
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· 6.1. Возвращение Харальда из Миклагарда

· 6.2. Висы радости конунга Харальда
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Мотив 11. О женах и детях Харальда
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